
 

 

Venga, al Encuentro. Salga, Cambiado/a. 

Del 13 al 15 de septiembre de 2024, únase a cientos de Católicos fieles y apasionados de toda nuestra Dió-

cesis y más allá en nuestro histórico Congreso Eucarístico Diocesano de 40 Horas en nuestra Catedral de 

Dodge City. Venga para una charla o todo el fin de semana. Oradores Católicos destacados…el Santo Sacri-

ficio de la Misa…Adoración Eucarística… Confesiones…Procesión Eucarística al aire libre. Vengan y en-

cuéntrense con la Presencia Eucarística de Nuestro Señor, y salgan transformados y profundizados en su fe. 

¡Y todo es gratis! Obtenga más información y regístrese para este evento gratuito en dcdioce-

se.org/40hours.  

Come, Encounter. Leave, Changed. 
Sept. 13-15, 2024, join hundreds of faithful, passionate Catholics from throughout our Diocese and beyond at 
our historic 40 Hours Diocesan Eucharistic Congress at our Cathedral in Dodge City. Come for a talk or the 

entire weekend. Leading Catholic speakers…the Holy Sacrifice of the Mass…Eucharistic Adoration…
Confessions…Outdoor Eucharistic Procession. Come and Encounter the Eucharistic Presence of Our Lord, 
and leave changed and deepened in your faith. And all of it is free! Learn more and register for this free 

event at dcdiocese.org/40hours. 

Diócesis Católica de Dodge City  

Congreso Eucarístico   
de 40 Horas  

Sept. 13-15, 2024  

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Dodge 
City  

                   Vengan y Vean.  
Tomen y Coman.  
Vayan y Hagan.  

Los eventos incluyen  

• Oradores destacados  

 • Adoración Eucarística y 
Procesión al aire libre 

• Santo Sacrificio de la 
Misa  con el Obispo 

Brungardt  

• Pista juvenil  

• Música de alabanza 
y  adoración . 

Gratis y Abierto al Público  

Culto con católicos de toda la Diócesis  

y más allá. ¡Experimenta al Avivamiento!  

Catholic Diocece of Dodge City 
40 Hours Eucharistic Congress  

Sept. 13-15, 2024  

Cathedral of Our Lady of Guada-
lupe, Dodge City  

Come and See.  
Take and Eat. 
Go and Make.  

 
Events Include 

*Featured Speakers 
*Eucharistic Adora-
tion and Outdoor 
Procession        
*Holy Sacrifice of the 
Mass with  
Bishop Brungardt 
 *Youth Track   
*Praise and Worship 
Concert  

Free and open to the public 

Worship with Catholics throughout the 

Diocese and Beyond. 

¡Experience Revival! 

 

St. Alphonsus Catholic Church  
 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       (620) 649-2692 E-mail : catholic@pld.com  

 
5th  SUNDAY OF EASTER APRIL 28, 2024  

5 to DOMINGO DE PASCUA ABRIL 28,2024 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 
Date/Fecha 

Sunday, May 5, 2024 

Intention/intención Requested by/ofrecido por 

 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

For First Communion  

Childrens 

Por los niños que reciben 

su Primera Comunion 

 

St. Alphonsus Knights of Columbus  

Por el Parroco 

Thursday, May 9, 2024 

7:00 pm. English 

 

Hale  Family    

St. Alphonsus  

Knights of Columbus  

 

Sunday May 12 , 2024   

9:00 am.  English   

11:30 am.  Español 

 

Katie Welsh  

Por los Sacerdotes de 

nuestra Parroquia 

 

Margaret Witsken 

Por  el Parroco 

 

  

 

 

PAROCHIAL VICAR:                                                                   
 FR. AUGUSTINE OWUSU                                                                                                

  Office: (620) 624--4135                                             

Secretary:  

Lorena Lozoya     

Office: (620) 649-2692  

E-mail: 

llozoya@stanthonyliberalks.com                           

 

PARISH  STAFF 

PERSONAL PARROQUIAL 

 

 

PASTOR:   

FR. CHARLES SEIWERT  

  Office: (620) 624-4135                                                                         

 

  

Bookkeeper: 

LaVonne Hale 

email: halehen@pld.com 

Director of Religious  

Education: 

Hilda Macias   
     Phone: (620) 649-7147 

E-mail: hildamacias31@gmail.com 



 

  

                April 21, 2024 

 

 Votives/ Veladoras $ 26.00                 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 30.00  

 Capital improvement/Mejoras a la Parroqiua $ 100.00 

 
  Total Received 

  Total Recibido                                                            

 

ENGLISH MASS                        

   9:00 AM 

Total received   

    $ 1242.00                                                

MISA DE ESPAÑOL                                      

11:30 AM      

Sustantivo total   

       $ 236.00    

$ 1634.00 

SUNDAYS                              DOMINGOS 

  9:00 AM. ENGLISH       11:30 AM ESPAÑOL  

 

 THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

 FIRST FRIDAY / PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/BILINGÜE 

 HOLY DAYS / DIAS SANTOS    

7:00 PM. BILINGUAL / BILINGÜE   

(SUBJECT  TO CHANGES / SUJETO A CAMBIOS) 

 NO MASS THE LAST THURSDAY OF THE MONTH 

 NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE CADA MES 

 
Del Escritorio del Pastor      

 
 

Pablo a menudo debatía sobre judíos y gentiles de habla griega. Como resultado, 
en ocasiones intentaron matarlo. Quizás por razones de seguridad, o quizás por 
razones de miedo, en nuestra primera lectura los apóstoles envían a Pablo de re-
greso a su ciudad natal de Tarso. ¡Allí se quedó quieto durante varios años antes 
de que los apóstoles volvieran a llamarlo! 

 
 
El Evangelio nos habla del proceso de "podar". La poda consiste en recortar tanto las ramas vivas 
como las muertas para que la planta pueda florecer. La poda duele al principio. Un corte de pelo 
no es poda. Cortar el cabello o las uñas generalmente no es doloroso, pero podarlo sí lo es. Los 
árboles frutales y las vides deben podarse para que produzcan buenos frutos. Si no se cortan, los 
frutos y las ramas serán demasiado numerosos para que las raíces los sostengan. Las ramas serán 
delgadas y los frutos muy numerosos pero pequeños e inútiles. Cuando se poda una vid, 
¡seguramente no parece gran cosa! Otras vides parecen más frondosas. Pero la poda se realiza 
para que la vid, a la larga, florezca más. 
 
Nosotros simbolizamos la conectividad de los sarmientos a la vid. La vid es Jesús; su Padre Celes-
tial el viñador. Somos nosotros a quienes Dios redirige y nos reforma para sus propósitos. Sin du-
da, es una gran decepción cuando descubrimos que nuestros supuestos talentos no se utilizan de 
inmediato y que no mucha gente en la Iglesia realmente quiere escuchar "nuestra historia". Y para 
los recién bautizados en la Iglesia – los neófitos – en general es cierto que otros están contentos 
de que seamos católicos, pero ya lo han sido durante mucho tiempo. A veces se nota que muchos 
de los “veteranos” no están interesados en lo nuevo y lo novedoso. 
 
San Pablo era un nuevo cristiano; fue enviado a Tarso, donde permaneció muchos años antes de 
que se utilizaran sus talentos. Pablo experimentaría este cambio de ministerio varias veces, lo que 
finalmente lo llevó a ser llevado encadenado. Es posible que también nos recorten varias veces. Si 
nuestra fe es genuina, no importará mucho: ¡podrá doler, pero nos recuperaremos! Siempre debe-
mos recordar la razón que nos impulsó a hacernos católicos: ¡Es la verdad! Incluso si somos la per-
sona más talentosa del mundo, nuestros talentos siempre deben ponerse a disposición de la co-
munidad de fe: si la comunidad usa nuestros talentos, está bien. Si no, entonces somos podados y 
humillados y capacitados para crecer y dar mayor fruto en el Señor.  
 
Padre Carlos. 



 From the Pastor Desk      
 
 

Paul often debated Jews and Greek speaking gentiles. As a result, occasionally 
they tried to kill him.  Maybe for reasons of safety, or perhaps for reasons of 
fear, our first reading has the apostles sending Paul back to his home town of 
Tarsus.   There he cooled his heels for several years before the apostles sent for 
him again!    

 
The Gospel tells us of a "pruning" process. Pruning is cutting back both live and dead branches 
so that the plant may flourish. Pruning hurts at first. A haircut is not pruning. Clipping hair or 
fingernails generally is not painful, pruning is. Fruit trees and grape vines must be pruned if 
they are to produce good fruit. If not cut back then the fruit and branches will be too numer-
ous for the roots to support. Branches will be spindly and fruit very numerous but small and 
useless. When a vine is pruned, it surely doesn't look like much!  Other vines look more luxuri-
ant.   But the pruning is carried out so that the vine will, in the long run, flourish more.    
 
We symbolize the connectedness of the branches to the vine.  The vine is Jesus; his Heavenly 
Father the vine-dresser. It is us who God redirects and reshapes us for His purposes.  To be 
sure, it is a great let-down when we find that our supposed talents are not immediately used, 
and that not too many people in the Church really want to hear "our story."  And for the newly 
baptized into the Church – the neophytes - it’s generally true that others are happy that we are 
Catholics, but they've been at it a long time. Sometimes it is noticeable that many of the “old 
hands” are not interested in what is new and novel.    
 

St. Paul was a new Christian; he was sent to Tarsus where he stayed for many years before his 

talents were used.  Paul would experience this change of ministry several times, eventually 

leading to him being led off in chains.  We may be clipped down several times too.  If our faith 

is genuine, it won't matter a great deal: It may hurt, but we'll recover!   We should always re-

member the reason which prompted us to become Catholic:  It is the truth!   Even if we are the 

most talented person in the world, our talents must always be placed at the disposal of the 

community of faith: If the community uses our talents, fine.  If not, then we are pruned and 

humbled and enabled to grow and bear greater fruit in the Lord.  

Father Charles  

 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our 

community in need of God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de 

nuestra comunidad que necesitan de la ayuda de 

If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call 

the office Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com. You can also make the intention of the Holy Mass for a 

loved one, whether deceased, for their health, anniversary, or for families. You can 

make your intentions in the office, or in the envelopes available, the cost is $10.00 per 

Mass. Just specify for whom, by whom and for what intention. Thank you. 

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o 

Viernes 620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com. 

Tambien puede hacer la intencion de la Santa Misa por un ser querido, ya sea difunto, por 

su salud, aniversario, o por las familias. Pueden hacer sus intenciones en la oficina, o en 

los sobres disponibles, el costo es $ 10.00 por Misa. Solo especifique para quien, por parte 

de quien y por que intencion. Gracias.  

Julio JR. Lopez  

Feliz Lopez  

Marco Galindo JR.   

Mariah Galindo  

Arcelia Gonzalez  

Monzerrat Gonzalez 

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mike  & Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Jose Luis Bustillos  

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 



 

 

DATE/ FECHA 

MAY  5 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Rose Crum 

 

 

Luz Elva Macias 

LECTORS 

LECTORES 

 

Diana Rickets  

Jackie Hall 

 

Isabel Miramontes 

Lila Medina 

 
OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

Tim Kennedy 

Chris Rickets 

Arnulfo Gutiérrez  

Saul Caro 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

Jerry & Linda 

Kennedy 

 

Carmen & Socorro 

Caro 

 

SERVERS 

 

Morgan & Hayden 

Pendergraft 

 

 

 Voluntarios 

 

 

 

 

 KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 

and over are encouraged to 

attend. Every second Mon-

day of the Month, at 7:00 

p.m. At St. Alphonsus 

Church basement. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en 

adelante se les invita a asistir. Cada segundo 

Lunes del mes, a las 7:00 p.m. En el sotano de la 

Iglesia San Alfonso. 

PARISH PASTORAL COUNCIL 

 Second Thursday of the Month 

May 9th,2024 at 7:30 p.m. or immedi-

ately following mass.( subject to 

changes)  

Segundo Jueves del mes. Mayo 9,2024 a las 

7:30 p.m. o inmediatamente después de Misa.

( sujeto a cambios)  

Members / Miembros: Denise Miller, Jr. 

Wright, Chris Ricketts, Isabel Gutiérrez, Hilda 

Macias, Oscar Moreno. 

 Bulletin Announcements need to be in the church office by NOON on Friday to 
be in the upcoming bulletin. Information can be given to Lorena Lozoya at the 
Church office or email at llozoya@stanthonyliberalks.com. Thank you.  

 
 Anuncios para el boletín deben ser entregados en la oficina de la iglesia al me-

diodía del viernes para anunciarse en el próximo boletín. La información puede ser 
dada a Lorena Lozoya en la oficina de la iglesia 620-649-2692 o por correo elec-
trónico. llozoya@stanthonyliberalks.com.  ¡Gracias!  


